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. Housing

Air inlet

2 speeds setting switch
Hanging loop

Foldable handle

Z POPIS
. Téleso spotiebice

Vétraci otvory

. Pfepinac rychlosti vzduchového proudu
. Zavésné ocko
. Skladaci rukojet

PL OPIS
1. Obudowa
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Otwory do poboru powietrza

Przetacznik szybkosci strumienia powietrza
Haczyk do zawieszania

Uchwyt rozktadany

Kopnyc

BeHTunauinHi otBopu

MNepemukay LWBWAKOCTI NOBITPSHOIO CTPyMy
MeTenbka ona nigsilyBaHHS

CknapgHa py4ka

ST KIRJELDUS
. Korpus

Ohuavad

. Ohuvoo kiiruse Gimberliiliti
. Riputusaas
. Kokkupandav kaepide

T APRASYMAS
. Korpusas
. Org vedancios skylés

Oro sroves greicio jungiklis

. Kilpa pakabinimui
. Sudedama rankena

RUS YCTPOUCTBO U3OENUA

SICRRE

B
1.
2
3

o~

R
1
2.
3
4
5

S
1
2.
3
4
5

. Kopnyc

BosgyxoBogHble oTBEpPCTUSA
MNepeknoyaTens CKOPOCTN NOTOKAa BO3ayxa
MNeTenbka onsa noaseluMBaHNS

CknagHas py4ka

G OMUCAHME

Kopnyc

. Bb3gywHun otBOpH
. MNpeskntoyBaTesn Ha cTeneH Ha Bb3ayLleH

NoOTOK
3akayBaHe
CrbBalla ce gpbXka

O DESCRIERE
. Corpul

Orificiile pentru aer

. Selector viteze si curentului de aer
. Dispozitiv de agatare
. Maner rabatabil

CG onuc
. Tpyn

OTBOpU 3a ycucasare Basgyxa

. Memrau 6p3unHe BasgyLlHe cTpyje
. MeTtrba 3a kavewe
. Cknonsbuea gpLuka

LV APRAKSTS

. Korpuss

Gaisa plusmas atverumi
Gaisa plismas atrumu slédzis
Erta cilpina pakarsanai
Saliekamais rokturis

LEIRAS

Készllékhaz

Légvezetd nyilasok
Gyorsasagi fokozat kapcsolo
Akaszto

Osszehajthato foganty

~ 220-240 V/

50-60 Hz 1200 W

0.37/0.375 kg

mm

175

TLG:

105
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KZ CUNATTAMA

. Tynfa
. Aya eTeTiH TecikTep

Aya afblHbIHbIH, XblNgaMAbIfblH aybICTbIPbIN
KOCKbILLIbl

Inin KotoFa apHarnfaH invek

Bykremeni TyTka

D GERATEBESCHREIBUNG

ok

1. Gehause
2.
3. Schalter der Geschwindigkeitsstufen des

Luftéffnungen

Luftstroms
Aufhangeschlaufe
Einklappbarer Griff

www.scarlett-europe.com

CR OPIS

G AN

. Tijelo

Otvori za usisavanje zraka
Mjenjac brzine strujanja zraka
Kukica za vjeSanje

Sklopljiva drska
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[€]5] INSTRUCTION MANUAL
IMPORTANT SAFEGUARDS
e Please read this instruction manual carefully before use.
e Before the first connecting of the appliance check that voltage indicated on the rating label
corresponds to the mains voltage in your home.
e For home use only. Do not use for industrial purposes. Do not use the appliance for any other
purposes than described in this instruction manual.
Do not use outdoors.
Always unplug the appliance from the power supply before cleaning and when not in use.
To prevent risk of electric shock, do not immerse the appliance in water or in any other liquids.
Do not take this product into a bathroom or use near water.
Do not spray aerosol products when the hair dryer is in operation.
Close supervision is necessary when it is used near children.
Do not leave the appliance switched on when you do not use it.
Do not use other attachments than those supplied.
Never carry or suspend the appliance by the cord.
Do not operate after malfunction or cord damage.
Do not attempt to repair, adjust or replace parts in the appliance. Repair the malfunctioning
appliance in the nearest service center.
IMPORTANT:
e Keep your hair away from the immediate vicinity of the air inlet opening. Keep air inlet filter dust
and fluff free.
e Do not cover air inlet or air outlet otherwise the hair dryer may overheat.
INSTRUCTION FOR USE
e Fully unwind the cord.
¢ Insert the plug into the power supply.
e Select desired speed mode using the 2 speeds switches.
SPEED CONTROL
e Setting the speed level of airflow:
— 0-off;
— 1 —medium speed for more delicate drying and styling;
— 2 - high speed for quick drying and styling.
FOLDABLE HANDLE
e For convenience of transportation and storage your hair drier has the foldable handle.
CARE AND CLEANING
Switch off the appliance, unplug from the power supply and allow it to cool fully.
To ensure proper airflow, clean air inlet grill with a soft dry brush.
Wipe over the casing using a soft damp cloth.
Do not use abrasive cleaners.
Ensure all parts were wiped dry with a soft dry towel.
STORAGE
e Ensure hair dryer is completely cool and dry.
e Do not wrap the cord around the appliance, as this will cause damage.
e Keep the appliance in a cool, dry place.
e You may keep hair dryer hanging by the loop.

IE PYKOBOACTBO MO 3KCNNYATALIUN

MEPbI BE3OIMNACHOCTHU

e BHumaTenbHoO npoynTanTe PykoBOACTBO NO SKCMnyaTauumu.

e [lepeg nepBOHayanbHbIM  BKMNIOYEHMEM MpOBepbTe, COOTBETCTBYOT JM  TEXHUYeckue
XapaKTepuUCTUKN U3Oenus, yka3aHHble Ha HaKknenke, napameTpam 3NeKTpoceTu.

e /cnonb3oBaTb TOMbKO B ObITOBbLIX LEnsX COrfacHo gaHHOMY PykoBoACTBY MO 3KchfyaTauuu.
Mpubop He NpegHa3Ha4YeH AN NPOMbILLMIEHHOTO MPUMEHEHNS.

e He nonb3ymntecb €HOM BHE NOMELLEHNN.
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e Bcerga oTkniyanTe YCTPOMCTBO OT 3rEKTpPOCeTUM nepen O4vYUCTKOM unn ecnu Bbl ero He
ncronb3yerTe.
e Bo n3bexaHne nopaxeHus 3nNeKTPU4EecKMM TOKOM, He norpyxavTte npubop B BOAy wunuv apyrue
XNOKOCTW.
He nonb3ynTecb heHOM B BaHHbIX KOMHAaTax 1 B6Nun3n apyrmx MICTOMHUKOB BOAbI.
He pacnbinsinTte cpeacTtsa Ans yknaaku Bosioc npu paboTatowem ycTponcTBe.
He no3sonante getsm nonb3oBaTbCs PEHOM.
He octaBnsaiTe BKNOYEHHbIM npubop 6e3 npucmoTpa.
He ncnonb3ynte NnpMHaanexXHoCTu, He BXoAsLMe B KOMMMEKT AaHHOro npubopa.
He nepeHocuTe (heH 3a WHYp nnu netenbKy s NoABeLIMBaHUS.
He ncnonb3ynte npubop ¢ NOBpeXAEHHbIM LLUHYPOM MUTAHWUS.
He nbiTantecb CaMOCTOATENBHO PEMOHTMPOBaTL NPUBOP UNKN 3aMeHATb Kakme-nubo getanu. lMNMpu
oBHapyXeHnn Henonagok obpallantech B 6nvkanwmii CepBUCHbIN LEHTP.
BHUMAHUE:
e Cnegute 3a Tem, 4TOObI B BO34YyXOBOAHbIE OTBEPCTUS HE NONAagany BOnoChI, Mbiflb UK NyX.
e He 3akpblBanTe BXOOHblE U BbIXOAHblE BO34yXOBOAbl — ABUratesnb U HarpeBaTeslbHble 3NeMeHTbI
dreHa MOoryT CcropeTb.
PABOTA
e [1ONTHOCTBLIO pa3MoTanTe LWHYP NUTaHUS.
e [logkntounte (PeH K aneKTpoceTu.
e [lepekrnoyaTtensamMmm CKOPOCTM NOTOKA BO3yxa YCTAaHOBUTE XeNaeMbl PeXUM.
CKOPOCTb NOTOKA BO3OYXA
e Baw deH ocHalleH nepeknoyaTesieM CKOpoCTU NOTOoKa Bo3ayxXa:
— 0 -—BbIKN.;
— 1 —noTok Bo3ayxa cpeaHen cunbl AN MArKOW CYLLKW UIU YKNaaku BOroc;
— 2 — MOLUHBIN NOTOK BO3a4yxa ANns 6bICTPON CYLUKW.
CKINMAOHAA PYYKA
e [Ina 6onbwero yagobcTtea TPaHCNOPTMPOBKN U XpaHEHNSA (beH OCHAaLLEH CKNagHON pyYKOn.
OYUCTKA U yYXopn
o [lepen o4MCTKOM OTKIHOUMTE (PEH OT SNEKTPOCETU N JanTe eMy NOSNTHOCTBI OCTbIThb.
e [Ina obecneyeHnsa cBob604HON BEHTUNALNN NPOYULLLANTE PELLETKN BO34YyX03abOpHUKA HEXXECTKOM
LLIeTKOWN.
e [lpoTpuTe beH CHapy>Xu BMaXXHOW TKaHbIO.
e He ncnonb3ynte abpasnBHbIE YACTALLME CPEACTBA.
e [lpocywnte peH 1 Hacagkm MATKUM CyXUM MOSTIOTEHLEM.
XPAHEHUE
e [lanTe peHy NOMHOCTLIO OCThITb U Y6eanTech, YTO KOpPMyC He BaXKHbIN.
e YT06bI HE NOBPEAMUTH LUHYP, HE HAMAaTbIBaWTE €ro Ha Kopnyc.
e XpaHuTe (heH B NpoOXnagHOM CyXOM MecTe.
e ®deH MOXHO XpaHUTb NoABELUEeHHbIM 3a NeTesibKy.

NAVOD K POUZITI

BEZPECTNOSTNIi POKYNY

o Peclivé si precCtéte tento Navod k pouziti.

e Pfed prvnim pouzitim spotfebiCe zkontrolujte, zda technické udaje uvedené na nalepce odpovidaji
parametrum elektrické sité.

e Pouzivejte pouze v domacnosti v souladu s timto Navodem k pouziti. Spotfebi¢ neni uren pro

prumyslové ucely.

Pouzivejte vysouse€ pouze ve vnitfnich prostorach.

Vzdy vytahnéte zastrcku ze zasuvky pred Cisténim a v pfipadé, ze elektricky pfistroj nepouzivate.

Pro zamezeni urazu elektrickym proudem neponofujte pfistroj do vody nebo jinych tekutin.

Nepouzivejte vysouSec vlasl v koupelné a v blizkosti junych zdroji vody.

Nerozptylujte prostfedky na tvarovani vlast za provozu vysou$ece.

Nedovolujte, aby déti pouzivaly vysousec vlasu.

Nikdy nenechavejte zapnuty spotfebi€ bez dozoru.
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Pouzivejte spotfebi€ vyhradné s pfislusenstvim z dodavky.

Neprenasejte vysousec vlasu za kabel nebo zavésné ocko.

Nepouzivejte spotfebi€ s poSkozenym napajecim kabelem.

Nesmite sami provadét jakékoliv opravy pfistroje nebo vyménu soucastek. Pokud je to nutno,
obratte se na nelblizZSi servisni stfediska.

UPOZORNENI:

Dbejte na to, aby se do vétracich otvor nedostaly vlasy, prach nebo pefi.
Nezavirejte vétraci otvory, mohlo by dojit k poSkozeni motoru nebo topnych ¢lanka.

PROVOZ

Uplné& odvijte napajeci kabel.
PfFipojte vysousec€ vlasl do elektrické sité.
Otocte pfepinace rychlosti vzduchového proudu a zvolte potfebny rezim.

RYCHLOST VZDUCHOVEHO PROUDU

Vas vysousec vlasu je vybaven pfepinaem rychlosti vzduchového proudu:
- 0-vypn,;
— 1 — vzduchovy proud stfedni sily pro jemné suseni a tvarovani vlasu;
— 2 —vykonny vzduchovy proud pro rychle suSeni.

SKLADACI RUKOJET

Pro snadné pfevazeni a skladovani je vysousec€ vlast vybaven skladaci rukojeti.

CISTENi A UDRZBA

Pfed CiSténim vytahnéte zastréku ze zasuvky a nechte vysousec€ vlasu, aby uplné vychladl.
Pro zajisténi volné ventilace Cistéte mrizky vétraciho otvoru jemnéjSim kartaCem.

Otrete téleso spotrebiCe vihkym jemnym hadrem.

Nepouzivejte brusici Cistici prostfedky.

Osuste vysoudec vlasu a nastavce jemnym suchym ruénikem.

SKLADOVANI

Nechte vysousec vlasu, aby uplné vychladl, a pfekontrolujte, Ze té€leso spotfebice neni vihké.
Pro zamezeni poskozeni kabelu neotacejte jej kolem télesa spotfebice.

Skladujte vysou$ec€ vlasl v chladném suchém misté.

Muzete zaveésit vysouSec vlasu na zavésném oCku.

l§ PBHKOBOACTBO 3A EKCMNIOATALMA
NMPABUJIA 3A BE3OINACHOCT

MpoyeTeTe BHMMaTENHO PbBKOBOACTBOTO 3a eKcnnoatauuMsi U ro 3anasete Mo-HaTaTbK Npu
Bb3HMKBAHE Ha €BEHTYyasHN BbMPOCU.

Mpean NbpBOTO M3MNOM3BaHe Ha ypeaa NpoBepeTe, Aanu NOCOYEHOTO Ha NeneHKaTa ¢ TEXHUYECKM
XapakTepucTMkM 3axpaHBaHe Ha Bawwus cewoap cbOTBETCTBA Ha 3axpaHBaHeTo Ha Bawarta
Mpexa.

CewoapbT e npegHasHayeH camMoO 3a AomallHa ynoTtpeba. YpeabT He € 3a NpOMMLLIIEHO
n3nonasaHe.

He nanonseanTte nsgenneTo HaBbH.

3aabmKNTENHO M3KMOYBaWTE ypeda OT KOHTaKT, ako He ro nona3saTte, a CbLWO Taka npeau
NMOYMCTBAHETO My.

C uen npegoTBpaTaABaHe Ha TOKOB yAap, He NOTananTe ypeaa BbB BOAA UK APYrM TEYHOCTH.

He ekcnnoatunpante cewoapa B 6aHs nnn 6nm3o 0o Boaa.

He nonseanTe nak 3a Koca, Korato ypeabT paboTtu.

He nossonsBanTe geuaTa ga urpasaTt ¢ ypeaa.

He octaBsanTe BknoveHus cewwoap 6e3 Haasop.

M3nonsBanTe caMo CbCTaBHUTE YacTU OT KOMIMSEKTa.

He nanonseante kabena kaTo ApbXxKa 3a NpeHacsaHe U He 3aKkayanTe C Hero U3genmeTo.

He ekcnnoatmnpanTe cewwoapa ¢ noBpeaeH kaben.

He nonpaesanTte ypeda camocTosTenHo. 3a OTCTpaHsBaHe Ha noBpean ce obbpHeTe B Haw-
Gnn3KMA CepBU3EH LEHTBP.

BHUMAHMNE:

BHumaante, kocmn, npax unu nepywmnHn a He nonagat BbB Bb34YyLWLHUTE OTBOPU Ha celloapa.
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e He 3arBapsnTe OTBOPU 3a BfM3aHe W U3NM3aHe Ha Bb3dyxa, 3awoTo ABuraTensar u
HarpeBaTenHuTe ernemMeHTu MoraT [a ce pa3Bangr.
EKCMNMNOATALUA HA YPEOA
e PasamoTanTe kabena gokpan.
e BknioyeTe celloapa B KOHTaKT;
e C nomowTa Ha npeBknwo4yBaTens 3a Ku3bOp Ha CKOPOCTTa Ha Bb3AyLeEH MOToK usbepete
HeobxoouM pexum;
CKOPOCT HA Bb34YLWIEH MNOTOK
e Bawmsa cewoap nma criegHuTe CKOPOCTU Ha Bb3AyLUEH NOTOK:
— 0—wu3kn;
— 1 — cpefeH Bb3ayLUeH NOTOK 3a MEKO noAcyLlaBaHe unm opopMsiHe Ha Koca NoTok;
— 2 — cuneH Bb3ayLleH NOTOK 3a 6bP30 NoAacyLlaBaHe.
CI'bBALLA CE OPBXKA
e 3a no-ygobHO TpaHCnopTMpaHe N CbXpaHsaBaHE CeoapbT MMa CrbBalla ce ApbXKKa.
NMOYNCTBAHE U NOAAOPBXKA
Mpeov ga noyncTBaTe ypeaa, U3KnveTe celloapa OT KOHTAKT U u3dyakamTe, TOM Aa U3CTUHE.
3a no-gobpa BeHTUNaums NoYNCTBaNTe peLLETKUTE Ha ypeaa C Meka vyeTka.
3abbplieTe BbHWHNTE YacTW Ha celloapa C BNaXHo napuande.
He nsnonseante gpackawim MUAiHU cpeacTsa.
MoacyweTe ypeaa n npucTaBkMTE My C Cyxa Meka Kbpna.
CbXPAHABAHE
e V3yakante, cewoapbT Aa U3CTUHE HAMbMHO; NPU TOBa BHMMAaBauWTe, KOPNyCcbT My Aa He O6bae
BNaXXeH.
e 3a ga He ce noBpean KOpNycbT Ha ypeaa, He obBuBanTe kabena oKOMno Hero.
e CbxpaHsBanTe ypeda B Cyx0 NpoxnagHo MACTO.
e CewoapbT MOXe fa Ce CbXxpaHsBa B 3aKa4yeH BuA.

INSTRUKCJA OBSLUGIH

SRODKI BEZPIECZENSTWA

e Uwaznie przeczytaj niniejszg Instrukcje Obstugi.

e Przed pierwszym uruchomieniem sprawdz, czy charakterystyki techniczne urzadzenia podane na
nalepce odpowiadajg parametrom sieci elektryczne,j.

e Stosowac tylko do uzytku domowego zgodnie z niniejszg Instrukcjg obstugi. Urzgadzenie nie jest
przeznaczone do zastosowania przemystowego.

¢ Nie uzytkowac suszarki poza pomieszczeniami.

e Zawsze odtagczaj urzadzenie od sieci zasilania, jeSli nie korzystasz z niego oraz przed
czyszczeniem.

e Zeby unikngé porazenia pradem elektrycznym, nie zanurzaj urzadzenie w wodzie lub w innych

ptynach.

Nie uzywaj suszarki w tazienkach oraz w poblizu innych zrédet wody.

Nie rozpylaj srodkow do uktadania wiosow przy dziatajgcym urzadzeniu.

Nie pozwalaj dzieciom korzystac z suszarki.

Nie pozostawiaj wigczonego urzadzenia bez opieki.

Nie uzywaj akcesoridw, nie dotagczonych do kompletu urzadzenia.

Nie wolno wykorzystywac¢ do przenoszenia suszarki kabla lub haczyka do zawieszania.

Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym kablem zasilajgcym.

Nie probuj samodzielnie naprawia¢ urzadzenie. W przypadku zaistnienia usterek, zwracaj sie do

najblizszego serwisu.

UWAGA:

e Uwazaj, zeby do otworéw do poboru powietrza nie trafiaty wtosy, kurz lub puch.

¢ Nie przykrywaj otworéw do poboru i wylotu powietrza — moze to spowodowac zniszczenie silnika
oraz elementow grzejnych suszarki.

PRACA

e Rozwin do konca kabel zasilajacy.

e Podtacz suszarke do sieci elektryczne;j.
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e Za pomocg przetgcznikéw szybkosci strumienia powietrza ustaw pozadane warunki.
SZYBKOSC STRUMIENIA POWIETRZA
e Suszarka do wtoséw jest wyposazona w przetgcznik szybkosci strumienia powietrza:
— 0 —wyt;
— 1 — strumien powietrza o sredniej mocy do delikatnego suszenia lub uktadania wtosdw;
— 2 —mocny strumien powietrza do szybkiego suszenia wiosow.
UCHWYT ROZKLADANY
e W celu wygodnego przechowywania i transportu suszarka do wiosow jest zaopatrzona w uchwyt
rozktadany.
CZYSZCZENIE | OBSLUGA
e Przed czyszczeniem odiacz suszarke od sieci elektrycznej i zaczekaj, poki ona do konca sie
schtodzi.
e Zeby zapewni¢ swobodng wentylacje, czy$¢ kratki otwordw do poboru powietrza za pomocg nie
szorstkiej szczoteczki.
o Wytrzyj powierzchnie zewnetrzng suszarki do wtoséw wilgotng szmatka.
¢ Nie stosowac sciernych srodkéw czyszczacych.
e Wysusz suszarke i nasadki miekkim, suchym recznikiem.
PRZECHOWYWANIE
e Zaczekaj, poki suszarka do wtoséw sie schtodzi oraz przekonaj sie o tym, ze obudowa urzadzenia
nie zawiera wody.
e Zeby nie uszkodzi¢ kabla, nie nawijaj go na obudowe.
e Przechowuj suszarke w chtodnym, suchym miejscu.
e Suszarke mozna przechowywac, zawieszajac za haczyk.

MANUAL DE UTILIZARE

MASURI DE SIGURAN]'A
e Cititi cu atentie aceste instructiuni de folosire.
e fnainte de prima folosire verificati daca caracteristicile tehnice ale produsului corespund cu cele
indicate pe cutie, parametrilor retelei electrice.
A se folosi numai doar in scopul in care a fost proiectata. Aparatul nu este destinat folosirii in
scopuri industriale.
Nu folositi uscatorul in spatii deschise.
Intotdeauna scoateti din priza aparatul inainte de a-l curata sau daca nu-I folositi.
Pentru a evita electrocutarea, nu introduceti aparatul in apa sau alte lichide.
Nu va folositi de uscatorul de par in baie sau in apropierea altor surse de apa.
Nu pulverizati cu fixativi atunci cand folositi uscatorul.
Nu lasati uscatorul la indeména copiilor.
Nu lasati aparatul nesupravegheat in priza.
Nu folositi accesorii care nu fac parte din acest set.
Nu tineti uscatorul de cablu sau de dispozitivul de agatare.
Nu folositi aparatul cu cablul de alimentare deteriorat.
Nu incercati sa reparati singur aparatul sau sa schimbati unele componente. Daca constatati
nereguli, adresati-va celui mai apropiat service autorizat.
ATENTIE:
o Aveti grija sa nu patrunda fire de par, praf sau puf in orificiile pentru aer.
e Nu acoperiti intrarea sau iesirea suflantei — motorul sau elementele de incalzire s-ar putea arde.
FOLOSIRE
o Desfagurati tot cablul de alimentare.
e Introduceti uscatorul de par in priza.
e Cu ajutorul selectorului de viteza si a curentului de aer alegeti treapta dorita.
VITEZA CURENTULUI DE AER
e Uscatorul dumneavoastra are mai multe trepte de reglare a vitezei curentului de aer:

— 0 -inchis;

— 1 —curent de aer de putere medie pentru o uscare ugoara sau pentru aranjarea parului;

— 2 - curent de aer de mare putere pentru o uscare rapida.
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MANER RABATABIL

e Pentru a fi mai usor de transportat si pastrat, uscatorul este prevazut cu un maner rabatabil.
CURATAREA S| INTRETINEREA

Inainte de a curata uscatorul de pér, scoateti-| din priza si lasati-I s& se riceasca.

Pentru a asigura o ventilatie libera, curatati grilajul suflantei cu o perie moale.

Stergeti exteriorul aparatului cu un material umed.

Nu folositi solutii de curatare abrazive.

Stergeti aparatul si elementele atasabile cu un prosop uscat.

PASTRARE

Lasati uscatorul de par sa se usuce bine si verificati daca corpul nu este ud.

Nu infagurati cablul de alimentare in jurul corpului aparatului, pentru a evita deteriorarea cablului.
Pastrati uscatorul de par in locuri reci gi uscate.

Uscatorul poate fi pastrat agatat de dispozitivul de agatare.

m IHCTPYKLIA 3 EKCMNYATALII
MIPU BE3MNEKW
e YBaXHO npoynTanTe IHCTPYKUitO 3 ekcnryartadii.
e [lepeg nepwuM BMWUKAHHSM MNepeBipTe, UM BIAMOBIAAOTb TEXHIYHI XapakTepucTuku Bupooby,
No3HaYeHi Ha Hakrnewui, NnapaMmeTpam enekTpomMepexi.
e BukopucrtoByBatu Tinbku y nobyTi, BigNoBiAHO 3 AaHow IHCTpykuieo 3 ekcnnyatadii. Mpunag He
nNpu3HaYeHnn N BUPOOHMYOro BUKOPUCTAHHS.
e He BUKOpUCTOBYBaTU NO3a MPUMILLLEHHAMM.
e 3aBXaM BMMUKaNTe npunag 3 Mepexi nepes OYULLEHHSM, a TaKoX SKLO BiH HE BUKOPUCTOBYETbLCS.
o6 3anobirtn BpaeHHs enekTpUYHUM CTPYMOM Ta 3aviMaHHs, He 3aHyplonTe npunag y sogy uu
iHLWI pignHNn.
He kopuctyntecsa peHoMm y BaHHUX KiMHaTax Ta 6ing Boaw.
He posnpuckyinte 3acobiB anga yknagku BONOCCs SKLWO Npunag BKAOYEHUN.
He posBonsaunTte gitam rpatuca 3 Nnpuiagom.
He 3anunwanTe BBiMKHEeHUI npunag 6e3 gornagy.
He BukopucToByinTe npunaggs, Wo He BXOAUTb 0O KOMMIIEKTY NOCTaBKU.
He nepeHociTb (beH 3a LWHYp Yn NeTenbKy And nigsillyBaHHS.
He BukopucToByinTe npunaj 3 YyLWKOLKEHUM €NEKTPOLLHYPOM.
He Hamaramtecs camoOCTiiHO pPeMOHTYBaTW Npurnag 4Yn 3amMiHATU Byab—ski YacTuHU. BusiBuBLum
HecnpaBHOCTI, 3BepTanTecs Ao Hanbnmk4oro CepBiCHOro LEHTPY.
YBATA:
e CTexTe 3a TUM, WOO6 y BEHTUNALINHI OTBOPW HE NOTPaNSAnNo BOMOCCS, NUIT YN NyX.
e He 3akpuBanTe BXigHi Ta BUXIiOHI NOBITPABOAM — OBUrYH i HarpiBanbHi eneMeHTn eHa MOXyTb
3ropiTu.
EKCIIJTYATAUIA
e LlinkoMm po3moTanTe LWHYP XUBMNEHHS.
e [ligknioviTe beH OO enekTpoMepexi.
e 3a JONOMOrol nepemmkadis LWBUAKOCTI NOBITPSIHOTO CTPYMY YCTaHOBITb HaxaHW pexxum.
WBWOKICTb NOBITPAHOIO CTPYMY
e Baw ¢peH obnagHaHun nepemmkavyem LWBNOKOCTI MOBITPAHOrO CTPyMy:
— 0-BUKkn,;
— 1 — nNoBITPSIHWI CTPYM CepenHbOI CUNKU AN M'AKOI CYLUKW Y1 YKNaZaHHS BOJIOCCS;
— 2 — MOTYTHUW NOBITPAHUA CTPYM OJ15 LUBUAKOI CYLUKU.
CKNAOHA PYYKA
e [1ns 6inbLUOi 3py4YHOCTi TPAHCNOPTYBaHHA Ta 36epiraHHs oeH obnagHaHWn CKIagHOK PYYKOLO.
OYULWLEHHA TA gornag
[Mepepn ounLEeHHAM BUMKHITE (OEH 3 enekTpoMepexi Ta JanTe NOMY LiSIKOM OCTUTHYTH.
o6 3abe3aneuntn cBOGOAHY BEHTUMALIO OYMLLANTE BEHTUNALINHI PELUITKN HEXXOPCTOKOHD LLiTKOH).
MpoTpiTe OEH 30BHI BOMIOrOK TKAHMHOHO.
He BukopuctoByiTe abpasmBHi YncTsdi 3acobu.
MpocywiTb heH Ta Hacagkn M’sKUM CyXUM PYLLIHUKOM.
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3BEPEXEHHHA

[anTe deHy LifikoM OCTUrHYTU Ta NepeKoHanNTeCh, WO KOPNyC He BOMOMMN.
o6 He nowKoanTK LWWHYP, HE HAMOTYIMTE NOro Ha Kopnyc.

3b6epirarite heH y NpOXoriogHOMY CyXOMY MiCLii.

®eH moxHa 36epiratv niasilLeHNM 3a NeTenbKy.

Slefe; YIMYTCTBO 3A PYKOBAKE
CUI'YPHOCHE MEPE
e [laxrbMBO NpPoOYUTAjTE YNYTCTBO 3a PYKOBaHE.
e [lpe NpBO yKIbyyerwe MNpoBepuTe Aa NN TEXHUYKE KapakTepucTuke npowusBoda, HasHavyeHe Ha
HanenHuum, ogrosapajy napameTprma enekTpuyHe Mmpexe.
e Kopuctutn camo y gomahuHCTBY, y cknagy ca oOBMM YNyTCTBOM 3a pykoBawe. Ypeha) Huje
HaMeH-EH 3a NPOU3BOAHY.
He kopuctuTtun Hanosby.
YBek nckrbyuute ypehaj n3 mpexxe Hanajawba rnpe Ynwhere unv Kka ra He Kopucture.
[a ce n3berHe owteherwe CTpyjoM, He CTaBsbajTe ypehaj y Bogy nnun y apyre T€4HOCTM.
He kopuctute deH y kynatuny unu 6nusy gpyrux ussopa Boge.
He kopucTtuTe cnpejose 3a HamellTake Koce y Bpeme paga ypehaja.
He pos3sorbaBajte geumn Kopuctutu ypehaj.
He octaBrbajTe ykibyyeH ypehaj 6e3 koHTporne.
He kopuctute npubope Koju HUCY y KOMNeTy OBor ypehaja.
He npeHocuTe heH 3a rajtaH nnu neTrby 3a Kavyewe.
He kopuctute ypehaj ca owuteheHnm rajtTaHom.
He nokywaBsajte camocTarnHo nornpasuTtu ypehaj nnu samMeHnTU erose nojeanHe aenose. AKo ce
nojase npobnemu, jaBute ce y HajGNMXN CEPBUCKM LeHTap.
HATTOMEHA:
e [Ma3uTe ga ce y oTBOpUMa 3a ycucaBawe Basgyxa He Hahy Anake, npallnHa unu naxyrbe.
e He 3aTBapajTe oTBOpe 3a ycucaBawe U UCNyLTawe Basgyxa: MOTOP M FpejHu enemeHTn deHa
MOry nperopeTu.
PAL
¢ [lo kpaja pa3BujTe rajtaH Hanajama.
o YKrbyunTe oeH y Mpexy Hanajama.
e V13abepute notpebHn pexnm paga nomohy mewaya Op3mHe BasgyLuHe cTpyje.
BEP3VHA BA3OYWHE CTPYJE
e Baw deH nma menay 6p3nHe BasgyLuHe cTpyje:
— 0 — vckrbyunTy;
— 1 —cpegra cHara BasfyLUHe CTpyje 3a AenMKaTHO CyLleHe UM HaMeLlTakwe KOCe;
— 2 - jaka Ba3sgyLuHa CTpyja 3a 6p30 cywemse.
CKIOIMNibnBA OPLUKA
o ®eH MMa cknonrbMBY APLIKY paau yaobHor TpaHcnopTuparwa 1 YyBawa |.
YUNWHREHKE U OOPXXABAHKE
e [Ipe unwherwe UCKIbYUNTE (PEH U3 MpeXe Hanajaka N cayvekajTe oK ce OH MOTMYyHO Oxfaawn.
e [1a ce o6e3beamn cnobogHa BeHTUNaUuja, YNCTUTE peLleTKe OTBOpa 3a ycucaBake Basgyxa MekoM
4YEeTKOM.
e O6puwKnTe NOBPLUMHY (bEHA BIIAXXHOM TKaHUHOM.
¢ He kopuctute abpasnoHa cpeactsa 3a umwhemnse.
e [MpocywmnTe heH n Hacagkm MSArKMM CyxXvMM NnosioTEHLEM.
YYBAHKE
e CavekajTe OOK ce heH NOTNyHO oXragu U yBepuTe ce 4a HeroB TPyn HUje BrnaaH.
He HamoTaBajTe rajtaH okono Tpyna ga ce unsberHe weroso owtehewe.
YyBajTe doeH y npoxnagHomM CyBOM MECTY.
®eH ce Moxe YyBaTW, OKaYeH 3a NeTrby.
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333] KASUTAMISJUHEND
OHUTUSNOUANDED
e Lugege kaesolev kasutusjuhend tahelepanelikult Iabi.
Enne fo6ni esimest vooluvorku lulitamist kontrollige, et seadme etiketil osutatud andmed vastaksid
kohaliku vooluvérgu andmetele.
Antud seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks, mitte toostuslikuks kasutamiseks.
Arge kasutage seadet viljas.
Eemaldage seade vooluvorgust enne selle puhastamist ning ajaks, mil fooni ei kasutata.
Elektriloogi saamise valtimiseks arge pange seadet vette voi teistesse vedelikesse.
Arge kasutage seadet vannitoas ning vee laheduses.
Arge pihustage juuksehooldusvahendeid td6tava seadme juures.
Arge laske lastel seadet kasutada.
Arge jatke tootavat seadet jarelvalveta.
Arge kasutage lisaosi, mis ei kuulu antud seadme komplekti.
Arge kasutage fo6ni teisaldamiseks juhet véi riputusaasa.
Arge kasutage vigastatud toitejuhtmega féoni.
Arge puldke antud seadet iseseisvalt remontida. Vea kdrvaldamiseks pddrduge |ahima
teeninduskeskuse poole.
TAHELEPANU:
e Jalgige, et 6huavadesse ei satuks juukseid, tolmu, karvu.
o Arge sulgege dhuavasid — f66ni mootor ja kuumutuselemendid véivad 13bi péleda.
KASUTAMINE
o Kerige toitejuhe taielikult lahti.
¢ Lulitage foon vooluvérku.
e Keerake dhuvoo kiiruse Umberluliti soovitud asendisse vastavalt vajadusele.
OHUVOO KIIRUS
e FO66Nn on varustatud dhuvoo kiiruse umberlulitiga:
— 0 - valjalulitatud;
— 1 — keskmise jduga 6huvoog juuste drnaks kuivatamiseks ja soengusseseadmiseks.
— 2 —tugev 6huvoog kiireks kuivatamiseks.
KOKKUPANDAV KAEPIDE
e Hoidmise mugavuseks on foon varustatud kokkupandava kaepidemega.
PUHASTUS JA HOOLDUS
e Enne puhastamist eemaldage foon vooluvdrgust ning laske sellel maha jahtuda.
Ohu vaba likumise tagamiseks puhastage dhutakistajate restid pehme harjaga.
Puhastage foon valjastpoolt niiske riidega.
Arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid.
Kuivatage fo6on ja otsik pehme kateratiga.
HOIDMINE
¢ Laske foonil maha jahtuda ja veenduge, et korpus ei ole marg.
e Juhtme vigastamise valtimiseks arge kerige seda korpuse umber.
e Hoidke foon jahedas kuivas kohas.
e Seadme hoidmiseks on riputusaas.

LIETOSANAS INSTRUKCIJA

DROSIBAS noradijumi

e Uzmanigi izlasiet ekspluatacijas instrukciju.

e Pirms pirmreizéjas ieslégSanas parbaudiet, vai izstradajuma tehniskais raksturojums uzlime atbilst
elektrotikla parametriem.

e Izmantot tikai sadzives nolUkos, atbilstoSi dotajai ekspluatacijas instrukcijai. lzstradajums nav

paredzéts rapnieciskai izmantoSanai.

Neizmantot arpus telpam.

Vienmer atslédziet ierici no elektrotikla pirms tas tiriSanas, vai art tad, ja Jus to neizmantojat.

Lai izvairitos no elektrostravas trieciena negremdgjiet ierici tdeni vai kada cita Skidruma.

Neizmantojiet fenu vannas istaba un citas vietas ar paaugstinatu mitruma limeni.
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lerices darbibas laika neizsmidziniet nekadus matu veidoSanas lidzek]|us.
Neatlaujiet bérniem patstavigi lietot fenu.
Nekad neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.
Neizmantojiet piederumus, kas neietilpst ierices komplekta.
Neparnésajiet fénu aiz vada vai pakarSanas cilpinas.
Neizmantojiet ierici ar bojatu elektrovadu.
Necentieties patstavigi labot ierici vai nomainit jebkadas detalas. lerices traucé&jumu konstatésanas
gadijuma griezties tuvakaja Servisa centra.
UZMANIBU:
e Sekojiet [1dzi, lai gaisa atvérumos neieklttu mati, putekli vai pukas.
o Neaiztaisiet ienakoSas un izejosSas gaisa plusmas atveres, motors un sildiSanas elementi var
pardegt.
DARBIBA
¢ Pilniba attiniet elektrovadu.
¢ Pieslédziet fenu pie elektrotikla.
e Uzstadiet gaisa plismas atrumu slédzi vajadzigaja rezima.
GAISA PLUSMAS ATRUMI
e Jusu féns ir aprikots ar gaisa plismas atrumu slédzi:
— 0 -—izslégts;
— 1 —vidéja gaisa plisma vieglai matu ZavéSanai un veidoSanai;
— 2 - stipra gaisa plisma atrai matu zavésanai;
SALIEKAMAIS ROKTURIS
e Féns ir aprikots ar saliekamu rokturi, tas atvieglo ierices transportéSanu un uzglabasanu.
TIRISANA UN APKOPE
e Pirms féna tiriSanas atslédziet to no elektrotikla un laujiet tam pilniba atdzist.
e Lai nodrosinatu brivu ventilaciju, tiriet gaisa iesukSanas atvérumu ar mikstu birstiti.
o Notiriet féna korpusu ar mitru lupatinu.
¢ Neizmantojiet abrazivus tiriSanas lidzek|us.
¢ Noslaukiet fénu un uzgalus ar mikstu un sausu dvieli.
GLABASANA
¢ L aujiet fénam pilntba atdzist un parliecinaties, ka tas nav mitrs.
e Lai nebojatu elektrovadu neuztiniet to uz féna korpusa.
e Glabajiet fenu vésa, sausa vieta.
e Fénu var glabat pakartu tam paredzétaja cilpina.

EKSPLUATAVIMO SALYGOS

APSAUGOS PRIMONES

¢ Idémiai perskaitykite duotajg instrukcija.

e PrieS patj pirmg jjungimg patikrinkite, ar atitinka techninés gaminio charakteristikos, nurodytos ant
lipduko su techninémis charakteristikomis, elektros tinklo parametrams.

Naudoti tik buitiniams tikslams. Prietaisas néra skirtas pramoniniam naudojiumui.

Nesinaudokite plauky dZiovintuvu ne patalpose.

Visada iSjunkite pritaisg i$ elektros tinklo prie$ valyma, o taip pat, jaigu jis nenaiudojamas.

Elektors nutrenkimo ISvengimui, nenardinkite prietaisg | vandenj arba kitus skisCius.

Nesinaudokite prietiasu voniose ir Salia nuo kity vandens Saltyniy.

Nepurkskite medziagy plauky sugarbanavimui, kai prietaisas dirba.

Neleiskite vaikams naudotis prietaisu.

Nepalikite jjungta prietaisg be prieZiuros.

Nenaudokite daikty, nejeinanciy | komplektg duotojo prietaiso.

Nenesiokite prietaisg uz laidg arba pakabinimo kilpa.

Nesinaudokite prietaisu, jaigu jo elektros laidas sugadintas.

Nebandikte savarankiSkai remontuoti prietaisg arba keisti kazkokias detales. Radus gedimy
kreipkités | artimiausig Serviso centra.

DEMESIO:

e Sekite, kad | oro vedancias skyles nepatektu plaukai, dulkés arba pukas.
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e Neuzdarykite jeinancCias ir iSeinanCias oro vedancCias skyles — variklis ir Sildomi elementai gali
sudegti.
DARBAS
¢ Pilnai iSvioniokite maitinimosi laidg.
e Pajunkite prietaisg prie elektros tinklo.
e Oro sroves greicio jungikliu nustatykite pageidaujamag rezima.
ORO SROVES GREITIS
e Jusy plauky dziovintuve jrengtas oro srovés greicio jungiklis:
— 0 -iSjungtas;
— 1 —oro sroveé dituniu grei€iu minkStam dziovinimui arba plauky sugarbanavimui;
— 2 —galinga oro srové freitam dziovinimui.
SUDEDAMA RANKENA
e Didesniam patogumui pervezant ir saugant, plauky dZiovintue jrengta sudedama rankena.
VALYMAS IR PRIEZIURA
Prie§ valyma atjunkite plauky dziovintuva nuo elektros tinklo ir dokite jam pilnai atvésti.
Laisvos ventiliacojos teikimui valykite grotas ne kietu Sepeciu.
Patrinkite plauky dZiovintuvg i$ iSorés drégnu audeniu.
Nenaudokite abraziviniy valymo priemoniy.
ISdZiovinkite plauky dZiovintuvg ir antgalius mikstu rankslosciu.
SAUGOJIMAS
Dokite plauky dziovintuvui pilnai atvesti ir jsitikinkite kad korpusas sausas.
Tam kad nepakenktumeéte laidui, neviniokite jj aplink korpusa.
Saugokite plauky dziovintuvg sausoje viesioje vietoje.
Plauky dZiovintuvg galima saugoti pakabintu ant kilpos.

[f HASZNALATI UTASITAS
FONTOS BIZTONSAGI INTEZKEDESEK
o Kérjuk, figyelmesen olvassa el a Kezelési utmutatot.
e Hasznalat el6tt, ellenbrizze egyeznek-e a cimkén megjelolt miszaki adatok az elektromos halozat
adataival.
Csak otthoni hasznalatra, ne hasznalja nagyuzemi célra.
Szabadban hasznalni tilos!
Tisztitas el6tt és hasznalaton kivul a csatlakozot mindig huzza ki a falbol.
Aramiités elkeriilése érdekében ne meritse a késziiléket vizbe, vagy mas folyadékba.
Ne hasznalja a hajszaritét furdészobaban, vizforras kozelében.
Ne hasznaljon aeroszolos készitményeket, spray-ket a hajszarité mikodése kozben.
Gyermekek ne hasznaljak a készuléket!
Ne hagyja bekapcsolva a hajszaritot.
Ne hasznaljon készlethez nem tartoz6 tartozékot.
Ne szallitsa a hajszaritot akasztonal, vezetéknél fogva.
Ne hasznalja a készuléket karosodott vezetékkel.
Ne prébalja egyedul javitani a készuléket, cserélni az alkatrészeket. Forduljon a kozeli szervizbe.
FIGYELEM:
e Figyeljen arra, hogy a Iégvezetd nyilasok ne tomddjenek el hajjal, porral, pihével.
e Ne zarja el a légszivot, 1égfuvét, mert kiéghet a motor, vagy a készulék melegitéeleme.
JAVASLATOK A KEZELESHEZ
o Tekerje le teljesen a vezetéket.
e Csatlakoztassa a hajszaritot a hal6zathoz.
o Gyorsasagi fokozatkapcsolok segitségével allitsa be a kivalasztott fokozatot.
GYORSASAGI FOKOZATOK
o Az On hajszaritoja gyorsasagi fokozat kapcsoldval van ellatva:
— 0 - kikapcsolva;
— 1 — kozepes teljesitmény, gyengéd szaritashoz és berakashoz;
— 2 —nagyteljesitmény, gyors szaritashoz.
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OSSZEHAJTHATO FOGANTYU

e A kényelmes szallitas és tarolas érdekében a hajszarité 6sszehajthato fogantyuval van ellatva.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

e Mindig aramtalanitsa és hagyja teljesen kihiini a hajszaritét tisztitas el6tt.

e Szaraz puha kefével tavolitsuk el a port és a hajat a védéracsrol, hogy biztositsuk a megfelel6
légaramlast. Torolje meg a hajszarito kulsé feluletét nedves torl6kendével.

e Torolje meg a hajszarito kulsé feluletét nedves torlbkenddvel.

e Ne hasznaljon surolészert.

e Torolje szarazra a tartozékokat és a hajszaritot.

TAROLAS

Bizonyosodjon meg réla, hogy a hajszarito teljesen szaraz, és lehiilt.

A vezetéket ne tekerje a készulék koré, mert séruléshez vezethet.

Tarolja a hajszaritét szaraz, hlvos helyen.

A készuléket felakasztva is tarolhatja.

[ XABJObIK H¥CKAYbI
KAYINCI3OIK LUAPAJIAPDI
KongaHy HycKayblH bIKbINlacrneH OKbIN LWbIFbIHBI3.
Anfawkpl KocyablH angbiHaa OyMbIMHbIH TEXHUKanbIK cMnaTTaMacbiHbIH, >XancblpMagarbl, 3NeKTp
XymneciHae KepceTinreH napameTpriepiHe COMKECTIrH TEKCEPIHi3.
e Ocbl lManpanaHy HyckayblHa CoMKeC TeK KaHa TYpMbICTbIK MakcaTTapga KorngaHbinagbl. Kypan
©HepKaCINTIK KongaHyra apHanmvaraH.
e ®eHMeH XangaH Tbic nanganaHb6aHbI3.
e XKababIKTbl TazanayablH, angbiHaa Hemece Ci3 OHbl kKongaHbacaHbl3 ANEeKTP XKyMecCiHeH apKallaH
CeHAipin TacTaHpI3.
e JOneKkTp TOfblHbIH ypyblHa Tan 6onmay ywiH, Kypangbl cyfa Hemece 6acka CyWbIKTbIKTapfa
B6aTbipmaHpbI3.
e ®eHmeH Obinaynbl 6enmenepi MeH Cy XaHblHAa NnanganaHbaHbI3.
XKyMbIC icTen TypfaH KypbUIFblHbIH XaHblHOA LWALWTbl XXawunacTblpyfa apHanfaH 3atTtapibl
OYpKIMEHi3.
denmeH Gananapfra nanganaHyfa pykcaT eTneHis.
KocbinfFaH K ypangbl kapaycbi3 kanablpMaHbI3.
Bepeci xunHakka eHrisinmereH kepek-xapakrapabl kongaHbaHbi3.
®eHpi 6ayblHaH HeMece inre apHanfaH iNMEKTEH ycTan anbin XYPMEHi3.
KopekTeHy 6aybl 3akbiMaanfaH Kypanabl kongaHbaHbi3.
KypbinfbiHbl ©3 GeTiHiswe xeHaeyre tannbiHOaHbI3. OnKbinbIKTap nanga Gonca akblH apagarbl
CepBUC opTarblfbiHA anapbiHbI3.
HA3AP:
e Aya eTeTiH TecikTepre wall, WwaH Hemece TyBiTTiH TycneyiH kKagaranaHbl3.
e Kipic MeH WbIfbIC aya eTepreai annaHbl3 — KO3FanTKbIL XoHe (OeHHIiH, XbIfbITKbIL 3f1eMeHTTepi
KyMin KeTyi MyMKiH.
X¥MbIC
e KopekTeHy 6aybiH TONbIK TapKaTbin anblHpbI3.
o ONeKTp XKymneciHe beHai KOCbIHbI3.
e Aya afblHbIHbIH, XbllTAaMAbIFbIH aybICTbIPbIN KOCKbILUTAPMEH TiflereH TapTinke OpHaTbIHbI3.
AYA AFbIHbIHbIH >XbINOAMAbIFbI
e Ci3giH (heHiHi3 aya afblHbIHbIH XblNTAaMObIKTapblH aybICTbIPbIN KOCKbILUMEH XabablKkTanfaH:
— 0 - ewipinreH;
— 1 — wawTbl XXymMcak KenTipyre He XannacTblpyfa apHanfaH opTa KyLWTi aya afblHbl;
— 2 —Xblngam KenTipyre apHarnfaH KyaTTbl aya afblHbl.
BYKTEMEJI T¥NFA
e ®eHpi kebiHwe bIHFanbl TacbiMangay XeHe cakray yuwiH Bykremeni TyTkameH >xabablKTanfaH.
TA3AJIAY XOHE KYTIM
e TaszanaygblH angblHOa 3MNeKTp XyMeciHeH dpeHAi CeHAipin TacTaHbl3 XXoHe OfaH TONblK CyblHYFa
MypLua 6epiH;s.
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e EpKiH )xengeTy kKamTamMachI3 eTy YLWiH aya KaknallbICbIHbIH TOPbIH XXYMCaK LLeTKEMEH Ta3apTblHbI3.
e DeHHiH CbIPTbIH ObIMKbIIT MaTaMeH CYPTiHi3.

e KanpakTbl TazapTKbIl 3aTTapabl KongaHbaHbI3.

e deH xoHe canTamanapmbl XXyMcak Kypfak CyrnriMmeH KenTipiHi3.

CAKTAY

®eHre TONbIK CyblHYHa MypLua 6epiHi3 xaHe TyrFa AbIMKbIT EMEC eKEHIHE KO3 XKeTKI3iHi3.

bayra 3aKbIM KeNTipMey YLiH, OHbI TyrfFaFra opaMaHbl3.

deHpi cankblH KypFak opblHAA CaKTaHbI3.

deHai inmekke inin cakTayra 6onaasbl.

UPUTA ZA RUKOVANJE
SIGURNOSNE MJERE
e Pazljivo procCitajte Uputu za rukovanje.
e Prije prvog uklju€enja provjerite da li tehniCke karakteristike proizvoda, naznacene na naljepnici,
odgovaraju parametrima elektricne mreze.
e Koristiti samo u domacdinstvu, u skladu sa ovom Uputom za rukovanje. Uredaj nije namijenjen za
proizvodnju.
e Ne koristiti vani.
e Uvijek iskljuCite uredaj iz mreze napajanja prije CiS¢enja ili kad ga ne koristite.
Da izbjegnete oSteCenje strujom, ne stavljajte uredaj u vodu ili druge tekucine. Ako se to dogodilo,
odmah iskljuCite ga iz mreze napajanja i javite se u servisni centar radi provjere.
Ne koristite suSilo za kosu u kupaonici ili blizu izvora vode.
Ne koristite lakove za kosu u vrijeme rada uredaja.
Ne dozvoljavajte djeci koristiti uredaj.
Ne ostavljajte uklju€en uredaj bez kontrole.
Ne upotrebljavajte pribore koji nisu u kompletu ovog uredaja.
Ne prenosite suSilo za kosu za kabel ili za kukicu za vjeSanje.
Ne koristite uredaj sa oSte¢enim kablom.
Ne popravljajte samostalno uredaj. Ako su se pojavili problemi, javite se u najbliZi servisni centar.
NAPOMENA:
e Pazite da se u otvorima za usisavanje zraka ne nadu dlake, pra$ina ili pahulje.
e Ne zatvarajte otvore za usisavanje i ispustanje zraka: motor i toplinski elementi suSila mogu
pregorijeti.
RAD
¢ Do kraja razvijte kabel napajanja.
¢ UkljuCite susSilo u mrezu napajanja.
e |zaberite potrebni rezim rada pomocu mjenjaca brzine strujanja zraka.
BRZINA STRUJANJA ZRAKA
¢ Vase susilo ima mjenjac brzine strujanja zraka:
— 0 —iskljuceno;
— 1 - srednja jaCina strujanja zraka za delikatno suSenje ili namjestanje kose;
— 2- jako strujanje zraka za brzo susenje;
SKLOPLJIVA DRSKA
e Susilo ima sklopljivu drsku radi udobnog transportiranja i cuvanja.
CISCENJE | ODRZAVANJE
Prije €iScenja iskljucite suSilo iz mreze napajanja i saCekajte da se ono potpuno ohladi.
Da osigurate slobodnu ventilaciju, Cistite reSetke otvora za usisavanje zraka mekom Cetkom.
ObriSite povrsinu susila vlaznom tkaninom.
Ne upotrebljavajte abrazivna sredstva za CiScenje.
Osusite susilo i naglavke mekanim suhim ru¢nikom.
CUVANJE
PriCekajte da se suSilo potpuno ohladi i uvjerite se da njegovo tijelo nije vlazno.
Ne namotavajte kabel okolo tijela da izbjegnete njegovo ostecenje.
Cuvaijte susilo u prohladnom suhom mijestu.
SuSilo se moze Cuvati objeSeno o kukicu.
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[ BEDIENUNGSANLEITUNG

SICHERHEITSHINWEISE

e Lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung sehr aufmerksam durch.

e Vor der ersten Verwendung stellen Sie sicher, dass die technischen Daten des Gerates, die auf
dem Aufkleber angegeben sind, mit den Parametern des Stromversorgungsnetzes
ubereinstimmen.

e Das Gerat darf nur fur den Haushaltsgebrauch in Entsprechung mit dieser Bedienungsanleitung
verwendet werden. Es ist nicht zu Industriezwecken geeignet.

e Der Haartrockner eignet sich nicht fur Auf3enbetrieb.

e Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose jedes Mal vor der Reinigung und immer, wenn das
Gerat nicht betrieben wird.

e Um sich vor Schadigungen durch Strom zu schutzen und Brandgefahr auszuschliel3en, tauchen

Sie das Gerat niemals ins Wasser bzw. andere Flussigkeiten.

Benutzen Sie den Haartrockner nicht in Badezimmern und in der Nahe von Wasser.

Spruhen Sie die Mittel fur Stylen der Haare nicht beim eingeschaltenen Gerat.

Lassen Sie den Haartrockner nicht in Reichweite von Kindern.

Lassen Sie das eingeschaltete Gerat niemals unbeaufsichtigt.

Benutzen Sie keine Teile, die im Zubehdrsatz nicht enthalten sind.

Beim Tragen halten Sie den Haartrockner immer an der Aufhangeschlaufe und niemals am

Netzkabel.

e Das Gerat darf nicht betrieben werden, wenn das Netzkabel beschadigt ist.

e Versuchen Sie niemals, das Gerat selbstandig zu reparieren bzw. seine Teile zu ersetzen. Bei
Aufdeckung von Beschadigungen wenden Sie sich an den Kundendienst.

ACHTUNG:

e Achten Sie darauf, dass in das Lufteintrittsgitter keine Haare, Staubpartikel oder Flaum geraten.

e Decken Sie die Luftoffnungen nicht zu — Triebwerk und Heizkorper des Haartrockners kdnnen
verbrannt werden.

INBETRIEBNAHME

e Wickeln Sie das Netzkabel vollstandig aus.

e Schlie3en Sie den Haartrockner ans Stromnetz an.

e Geben Sie die gewunschte Geschwindigkeitsstufe mittels des Geblasegeschwindigkeitsschalters
ein.

GEBLASEGESCHWINDIGKEIT

¢ |hr Haartrockner ist mit einem Geblasegeschwindigkeitsschalter ausgestattet:

— 0-aus;
— 1 — mittelstarkes Geblase fur schonendes Haartrocknen und Styling;
— 2 - starkes Geblase fur schnelles Haartrocknen;

EINKLAPPBARER GRIFF

e Fur bequemere Beforderung und Aufbewahrung ist der Haartrockner mit einem einklappbaren Griff
versehen.

REINIGUNG UND PFLEGE

e Ziehen Sie immer vor der Reinigung den Stecker aus der Steckdose und lassen das Gerat
vollstandig abkuhlen.

e Um einen freien Luftstrom zu gewahrleisten, reinigen Sie das Lufteintrittsgitter von Zeit zu Zeit mit
einer zarten Burste.

e Wischen Sie den Haartrockner mit einem weichen, feuchten Tuch von aul3en ab.

e Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel.

e Wischen Sie den Haartrockner und seine Aufsatze mit einem weichen Tuch trocken.

AUFBEWAHRUNG

e Lassen Sie den Haartrockner komplett abkihlen und vergewissern sich, dass das Gerat nicht nal
ist.

e Um das Netzkabel nicht zu beschadigen, wickeln Sie es nicht um das Gehause.

e Bewahren Sie den Haartrockner an einem sauberen, trockenen Ort auf.

e Der Haartrockner lasst sich an der Schlaufe aufgehangt aufbewahren.
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